MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES DU ROYAUME DES PAYS-BAS

CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS DE L'ENLEVEMENT INTERNATIONAL D'ENFANTS

(La Haye, le 25 octobre 1980)

Notification conformément a |'article 45 de la Convention

ACCEPTATION D'ADHESION et ENTREE EN VIGUEUR

Italie

Andoarre

Irlande 23-04-2013

Lituanle 22-03-2013 01-06-2013
Serbie 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013

12-03-2013

Entrée en

vitueur
01-06-2013

ifjue de Corée

Accepté(e) par vigueur

Arménie 15-03-2013 01-06-2013

Irlande 23-04-2013 01-07-2013

Serble 28-03-2013 01-06-2013

Seychelies 16-04-2013 01-07-2013

Uruguay 11-04-2013 01-07-2013
_ Estonie

| Acceptéfe) par
Roumanie

12-03-2013

Entrée an
vigueur
01-06-2013

Entrée en
Accepté{e} par vigueur
Irlande 23-04-2013 01-07-2013
Lituanie 22-03-2013 01-06-2013
16-04-2013 01-07-2013

Seychelles




 Acceptéf{e) par

Entrés en

vigusur

Iriande

23-04-2013

01-07-2013

Serble

2B-03-2013

01-06-2013

Seychelies

16-04-2013

01-07-2013

Accepté(e) par vigueur
Irlande 23-04-2013 01-07-2013
Serbie 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013
Républigue tcheque 18-04-2013 01-67-2013

Lituanie

| Accepté{e) par
Roumanie

12-03-2013

Entrée en

vigueur
01-06-2013

- Malte

Acceptéa{e} par
Roumanie

12-03-2013

Entrée en
yigueur
01-06-2013

_Maroc

Entrée en

Accepte({e) par vigueur
Iriande 16-04-2013 01-07-2013
Italie 08-04-2013 01-07-2013
Lituanle 22-03-2013 01-06-2013
Roumanie 12-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013
Moldavie =

Arceptéf{e) par
Roumanie

12-03-2013

Entrés en
vigueur

_Fédération de Russie

i vigueur
Irlande 23-4-2013 01-07-2013
Lituanie 22-03-2013 01-06-2013
Roumanie 12-03-2013 01-06-2013
Serbie 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013

_Seychelles

| Acceptéf{e] par
Italie

20-03-2013

Entrée en
viguenr
01-06-2013

Lituanie

22-03-2013

01-06-2013

Acceptéfel par
Irlande

23-04-2013

vigueur
01-07-2013

Lituanie

22-03-2013

01-066-2013




Entrée en

Accepte{e) par vigueur
Seychelles 16-04-2013 01-G7-2013

Des copies certifiees conformes aux originaux des declarations d'acceptation sont annexées a Ia
presente notification. Ces copies sont au profit des Etats vises a l'article 37, alnsl qu’'aux Etats qui
ont adheré a la Convention conformément aux dispositions de Farticle 38.

La Haye, le 31 mai 2013

Les notifications dépositaires sont accesibles en ligne sur le site Web du Ministere des Affaires
etrangéres du Royaume des Pays-Bas, a i'adresse http://www.minbuza.ni/depositary.
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
THE HAGUE

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD
ABDUCTION
(The Hague, 25 October 1580)

Notification pursuant to Article 45 of the Convention

ACCEPTANCE OF A I an
Accented by
Italy 01-06-2013
Andorra

Entry into
Accapted by force
Ireland 23-04-2013 01-07-2013
Lithuania 22-03-2013 01-06-2013
Serbia 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013

garia

Romania

12-03-2013

force
01-06-2013

_ Estonia

Accepted by
Romania

12-03-2013

01-66-2013

Gabon

Accepted by

Entry into
force

Accepted by

Ireland 23-04-2013 01-07-2013
Lithuania 22-03-2013 01-05-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013
Guinea

Seychelles

Ireland 23-04-2013 01-07-2013
Serbla 28-03-2013 01-06-2013
16-04-2013 01-07-2013




 Accepted by

Republic of Korea

_ Entry into

force

Armenia 15-03-2013 01-06-2013
Ireland 23-04-2013 01-07-2013
Serbla 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013
Uruguay 11-04-2013 01-07-2013

_Lesotho .

Entrée en
Accepted by vigueur
Ireland 23-04-2013 01-07-2013
Serbia 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013
Czech Republic 18-04-2013 01-07-2013

~Lithuania
Aceepted by
Romania 12-03-2013 01-06-2013
Malta o
Entry into
| Accepted by force
Romanla 12-03-2013 01-06-2013
Marocco -
Entry into
Accepted hy force
Ireiand 16-04-2013 01-07-2013
Italy 09-04-2013 01-07-2013
Lithuania 22-03-2013 01-06-2013
Romanla 12-03-2013 01-08-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013

Accepted by

Romanla

Accepted by

Entrée en
vigueyr

Ireland 23-4-2013 01-07-2013
Lithuanla 22-03-2013 01-06-2013
Roumania 12-03-2013 01-06-2013
Serbia 28-03-2013 01-06-2013
Seychelles 16-04-2013 01-07-2013

~ Seychelles

Accepted by
Italy

20-03-2013

Entry into
farce
01-06-2013

Lithuanla

22-03-2013

01-06-2013

Accepted by

23-04-2013

Entry inio
foree
01-07-2013




Accepted by
Lithuania

22-03-2013

01-06-2013

Seychelles

16-04-2013

01-07-2013

Certified true coples of the declaratlons of acceptance are enclosed. These
of the States referred to in Article 37, and the States which have acceded to the Convention In

accordance with Article 38.

copies are on behalf

The Hague, 30 May 2013




The Depositary Notifications are accessibie on the website of the Ministry of Foreign Affairs of

the Kingdom of the Netheriands at http://www.minbuza.nl/depositary.
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Calsheuvel 55

EMBASSY OF ROMANIA 2517 KA The Hague

to the Kingdom of the Netherlands

Phone: 0031-70-3223613

Centified true copy of the original Fax.  0031-70-3541587
rcembni@xsdall.nl
hllp:#haga.mae.ro

e
The Director of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairg
of the Kingdom of the Netherlands

Ve

No. 743/11.03.2013

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the article 38 of the above mentioned Convention, Romania declares its

acceptance of the accession of Republic of Bulgaria.

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Republic of Bulgaria.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

Netherlands — Treaties Division the assurances of its highest consideration. i

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division (DJZ/VE)



EMBASSY OF ROMANIA Calsheuvel 55

. 17KAT
\ 4@ to the Kingdom of the Netherlands 2517 KA The Hague
RPeA DR ST Phone: 0031-70-3223613
gy Fax:  0031-70-3541587

Certified true copy of the or; inal roembrl@xsdall.nl
\N_\W hltp://haga.mae ro
The Dueclor of Treaties

of the Méﬂistry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Nether}

Edg:
No. 744/11.03.2013 %ﬂ—)‘

ands

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the articie 38 of the above mentioned Convention, Remania declares its

acceptance of the accession of Republic of Estonia.

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Repubiic of Estonia.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division (DJZ/VE)



Catsheuvel 55

EMBASSY OF ROMANIA 2517 KA The Hague

to the Kingdom of the Netherlands

Phone: 0031-70-3223613

SEWPER FDELIS PAG Gy

Shd Certified grue copy of the original Fax:  0031-70-3541587
é) roembnl@xs4all.nl
The Dire %; of Treaties hilp:#haga mae.ro

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netheriands

No. 745/11.03.2013

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netheriands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the article 38 of the above mentioned Convention, Romania declares its

acceptance of the accession of Republic of Lithuania.

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Republic of Lithuania.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this

opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

e

Netherlands — Treaties Division the assurances of its highest consideration. 6 “&’*"’ ?0”’7@\,
_', "1') e, ¥

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division (DJZ/VE)



Catsheuvel 55

EMBASSY OF ROMANIA 2517 KA The Hague

to the Kingdom of the Netherlands

Fhone; 0031-70-3223613
C Fax; 0031-70-3541587

ertrfied trye cop of the original roembni@xsdaltnl
\}D_*“u\\g‘ o hitp://haga.mae ro
T{ze Director of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs

of the Kingdom of the Netherlands
. [) o~ ,

No. 746/11.03.2013

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the article 38 of the above mentioned Convention, Romania declares its

acceptance of the accession of Republic of Malta.

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Republic of Malta.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division (DJZ/VE)



Catsheuvel 55

EMBASSY OF ROMANIA 2517 KA The Hague

to the Kingdom of the Netherlands

Phone: 0031-70-3223613
Fax.  0031-70-3541587

Certified 1rue copy of 1he original roembni@xsdalt n|
EPQ,M hitp://haga mae.ro
The Director of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

No. 747/11.03.2013 é:)\ujﬁu()f)w“

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the article 38 of the above mentioned Convention, Romania declares its

acceptance of the accession of Kingdom of Morocco.

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Kingdom of Morocco.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this

opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

i

Netherlands — Treaties Division the assurances of its highest consideration. PO e

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division {DJZ/VE)




Catsheuvef 55

EMBASSY OF ROMANIA 2517 KA The Hague

to the Kingdom of the Netherlands
Phone: 0031-70-3223613
Fax:  0031-70-3541587
roembni@xsdall nl
http:/haga.mae ro

Certified true copy of the original

lele
The Dicector of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

)

No. 748/11.03.2013

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the article 38 of the above mentioned Convention, Romania declares its

acceptance of the accession of Republic of Moldova,

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Republic of Moldova.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this

opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

Netherlands — Treaties Division the assurances of its highest consideration. [0 A} g

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division (DJZ/VE)



Catsheuvel 55

EMBASSY OF ROMANIA 2517 KA The Hague

to the Kingdom of the Netherlands

Ny
FLTER Ty
EMFCT 1 IDELIS PAY

Phone: 0031-70-3223613
Certified trye co Fax:  0031-70-3541587

W rogmbnl@xs4ali.ni
The Dirédior of Treaties htp:ifhaga.mas.ro

ngf {Eiv:: Minfsn‘y of Foreign Affairg
the Kingdom of the Netherlands

! RIAL

No. 749/11.03.2013

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands — Treaties Division
and, with reference to the Convention on the civil aspects of international child

abduction, concluded on October 25, 1980 has the honour to inform on the following:

According to the article 38 of the above mentioned Convention, Romania declares its

acceptance of the accession of Russian Federation.

The Embassy of Romania would appreciate receiving a confirmation of the fact that the
present notification has been dully received, along with information about the date on

which the Convention will enter into force between Romania and Russian Federation.

The Embassy of Romania to the Kingdom of the Netherlands avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

Netherlands — Treaties Division the assurances of its highest consideration. & 6 R oy
ot iy X “eﬁ?f”:i:?"*&

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Treaties Division (DJZ/VE)



Centified true oo of the original
, % o
The Director of Treaties

of the Minisery of Foreign Affaipg

of th i
e iégjdom ‘czf the Netherlangs
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
OF THE REPUBLIC OF ARMENIA

16/ 025322

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Armenia
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands and in accordance with Article 38
paragraph 4 of the Convention on the Civil Aspects of
International Child Abduction, signed on 25 October 1980, to
which the Ministry acts as depositary, has the honour to inform
that the Republic of Armenia declares its acceptance of the
accession of the Republic of Korea to the said Convention. In
this context, the Ministry also takes the liberty to request the
latter for being informed about the dates when the said
Convention between the Republic of Armenia and the Republic
of Korea will come into force,

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Armenia
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands assurances of
its highest consideration.

Yerevan, 7 ? March 2013

Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands
: The Hague



AR

r%ﬂ)“’
The DA o

of the Ministry of For;'gn Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

EMBASSY OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA TO THE KINGDOM OF
THE NETHERLANDS
i

No.SN53-42013

The Enibassy of the Republic of Lithuania to the Kingdom of the Netherlands presents s
conpiiinents to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and, with
reference to Article 38 of the Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction.
done at The Hague on 25 October 1980, has the honour to declare the acceptance by the Republic
ot Lithuama of the accession to the abovementioned Convention of the follewing States:

Andorra, the Seychelles, Singapore, Morocco, Gabon and the Russian Federation.
The Embassy of the Republic of Lithuania to the Kingdom of the Netherlands avatis tsei<of this

cpportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the

assuratices ol its highest cousideration,

e Hague, Maczh 14, 2013

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 0F
THE £INGDOM OF THE NETHERLANDS
THI: HAGUL



Cenified true co
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AMBASCIATA D’ITALIA
L’AJA

NOTE VERBALE B4 45

The Embassy of Italy presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and, with reference to the
The Hague Convention of 25 October 1980 on the Civil Aspects of
International Child Abduction, has the honour to communicate the
acceptance of the Government of Italy of the accession to the Convention of
the Republic of Albania and of the Republic of the Seychelles.

This Embassy requests the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands, as depositary of the afore mentioned
Convention, to issue a Note Verbale confirming the receipt of the present
Note Verbale.

The Embassy of Italy avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the
assurances of its highest consideration?\/

AL

s

The Hague, {9 K01 2013

Ministry of Foreign Affairs

of the Kingdom of The Netherlands
DIJZ/VE/BK

The Hague

etherlands
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of the K:ngdom of the Netherlands

éaL@qu

EMBASSY OF THE REPUBLIC OF SERBIA
THE HAGUE

Burgemeester van karnebeeklaan 19
2585 BA Den Haag

phone 670 36 36 800

e-mail: embassy. hagneqimla.rs

No. 219-1/2013

The Embassy of the Republic of Serbia to the Kingdom of the Netherlands
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands and has the honour to inform, in accordance with Article 38, paragraph
4. of the Convention ou the Civil Aspects of hiternational Child Abduction of 25™
October 1980. that the Republic of Serbia declares its acceptance of the accession to
the Convention by the following States: Republic of Korea, Russian Federation.
Andorra, Guinea and Lesotho.

The Ewmbassy of the Republic of Serbia has the hounour to ask the Ministry of
Foreign Affairs to notify it about the date when the Convention between the Republic
of Serbia and the above mentioned States will enter into force.

The Embassy of the Republic of Serbia avails itsell of this opportunity o
renew (o tlae Mnnstw of F meann Ai[ans&ot thc Kingdom of the Netherlands the

T !u. l Iarvlau,JQﬁVIcaacIa 2013

Ministry of Foreign Affairs
Treuties Division
The Hague



Certified true copy of the original

The Direclor of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
nf the Kingdom of the Netherlands

Unofficial translatiom

No: 96679/2013-MPO

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents ils
compliments to the Embassy of the Kingdom of the Netherlands in
Prague and has the houour to announce, with refereuce to the notification
of the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
No. 4/2012 of 30 August 2012, that in accordance with Article 38 of the
Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction {The
Hague, 25 October 1980), the Czech Republic agrees with the accession

of Lesotho to this Convention.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself
of this opportunity to renew to the Embassy of the Kingdom of the

Netherlands in Prague the assurances of its highest consideration.

Prague, March 2013

Embassy of the Kingdom

of Netherlands
Prague



Certified true copy of the original

The Dirﬁgﬁéf Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

AMBASCIATA D’ITALIA
L’AJA

w533 !
NOTE VERBALE

The Embassy of Italy presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and, with reference to the
The Hague Convention of 25 October 1980 on the Civil Aspects of
International Child Abduction, has the honour to communicate the
acceptance of the Government of Italy of the accession to the Convention of
the Kingdom of Morocco.

This Embassy requests the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands, as depositary of the afore mentioned
Convention, to issue a Note Verbale confirming the receipt of the present
Note Verbale.

The Embassy of Italy avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the
assurances of its highest consideration...—;

The Hague, 4 APR 7013

Ministry of Foreign Affairs

of the Kingdom of The Netherlands
DJZ/VE/BK

The Hague



Certified tue copy of the original
The Directbr of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

@tﬂ%%

MFA/356/10/25/5
NOTE NO; © /2013

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Seychelles presents its
compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Nethertands
and has the honour to refer to the Convention on the Civit Aspects of
International Child Abduction {The Hague, 25 October 1980).

The Ministry is pleased to inform that the Republic of Seychelles declares, in
accordance with Article 8 paragraph 4 of the Convention, its acceptance of
the accession of the Kingdom of Morocco, Gabonese Republic, Republic of
Singapore. Principality of Andorra, Republic of Guinea, Russian Federation,
Repulic of Lesoino und e Eepubbc of Koiea 1o ihe abovermeriioned
Convention.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Seychelles avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands the assurances of its highest consideration.

VICTORIA, 5 Aprit 2013

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TREATY DEPARTMENT

P.O. BOX 20061

2500 EB

THE HAGUE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
“Maison Quéau de Quinssy”
P.O Box 656,

n ¥



Certified irye copy of 1he originai
The Dirg‘%ggf Treaties

of the Ministry of Foreipn Affairs
EMBAJADA DEL URUGUAY of the Kingdom of the Netheri

La Hava C@éi.p
(L&ffo@«

ands

21-13

The Embassy of Uruguay presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands — Treaty Department - and has the honour to refer
to Hague Convention of 25 October 1980 on the Civil Aspects of International Child
Abduction, in its capacity as depositary.

In that regard, the Embassy of Uruguay has the honour to inform that the Government
of Uruguay accepts the accession of the Republic of Korea as a contracting State of
the mentioned Convention.

The Embassy of Uruguay avails itselt of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands -Treaty Department- the
assurances of its highest consideration.

The Hague, April 8" 2013

To the

Ministry of Foreign Affairs
- Treaty Department -

THE HAGUE



AMBASAID NA HEIREANN

: AMBASSADE D'IRLANDE EMBASSY OF IRELAND
ur reference:; TPN 110, Ref.2013/04/18

The Embuassy of Treland presents its compliments to the Ministry of Foreign Aifarrs of
1he Kingdom of the Netherlands and has the honour to refer to the Convention on the
Civil Aspects of Internationat Child Abduction. done at The Hague on 23 October.
1980 and for which the Ministry of Foreign Aftairs of the Kingdom of the

Netherlands acts as depository.

The Fmbassy of fretand has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs that
hreland. pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convention. hereby dectares its

acceptance of the aceession to the Convention of the following State:

Andorra.

The Embassy of lreland has the honour to request the Ministry of Foreign Affuirs to
notify it of the date on which the Convention will enter inta force as between Ireland

and the State referred to above.

The Embassy of treland avails itself ol this opportunity to renew to the Ministry of
Foretgn Affairs of the Kingdom of the Nethertands the assurances of its highest

consideration.

The Embassy of Ireland 18" April 2013

The Hague

Certified true copy of the oripinal

The Director of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

M&)W\



AMBASAID NA HEIREANN

AMBASSADE DVIRLANDE EMBASSY OF IRELAND

Certified true copy of the original

The Director of Treaties
. of the Ministry of Foreign Affairs
Our reference: TPN 1. Ref.2013/04/18 of the Kingdom of the Netherlands

The Embassy of Iretand presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdom of the Nethertands and has the honour to refer to the Convention on the
Civil Aspects of International Child Abduction, done at The Hague on 25 October,
F980 and for which the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

Netherlands acts as depository.

The Embassy of Iretand has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs that
Ireland, pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convention, hereby declares its

acceptance of the accession to the Convention of the following State:
Republic of Korea.

The Embassy of Ireland has the honour to request the Ministry of Foreign Affairs to
notify it of the date on which the Convention will enter into force as between Iretand

and the State referred to above.

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration.

The Embassy of Ireland 18" April 2013
The Hague



AMBASAID NA HEIREANN

AMBASSADE D'IRLANDE EMBASSY OF IRELAND

Our reference: TPN 107. Ref.2013/04/18

The Embassy of Ireland presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdom of the Netherlands and has the honour to refer to the Convention on the
Civit Aspects of International Child Abduction, done at The Hague on 25 October,
1980 and for which the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the

Nethertands acts as depository.

The Embassy of Ireland has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs that
Ireland, pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convention, hercby declares its

acceptance of the accession to the Convention of the foltowing State:

Gabon.

The Embassy of Ireland has the honour to request the Ministry of Foreign Affairs to
notify it of the date on which the Convention will enter into force as between Iretand

and the State referred to above.

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration.

The Embassy of Ireland 18" April 2013

The Hague

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands



AMBASAID NA HEIREANN

AMBASSADE D'IRLANDE EMBASSY OF IRELAND

Our reference: TPN 108. Ref.2013/04/18

The Embassy of Ireland presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands and has the honour to refer to the Convention on the Civil
Aspects of International Chitd Abduction, done at The Hague on 25 October, 1980 and for

which the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Nethertands acts as depository.

The Embassy of Ireland has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs that Ireland,
pursuant to Articte 38, paragraph 4 of the Convention, hereby declares its acceptance of the

accession to the Convention of the following State:
Guinea.

The Embassy of Ireland has the honour to request the Ministry of Foreign Affairs to notify it
of the date on which the Convention will enter into force as between Ireland and the State

referred to above.

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign

Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest consideration.

The Embassy of Ireland 18" April 2013

The Hague

Certified true copy of the original

o
The Diector of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairy
of the Kingdom of the Netherlands



AMBASAID NA HEIREANN

AMBASSADE DIRLANDE EMBASSY OF IRELAND

Our reference: TPN 109, Ref.2013/04/18

The Embassy of trelund presents its camphiments to the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdon of the Netherlands and has the honour to refer to the Convention on the
Civit Aspects of International Child Abduetion. done at The Hague on 25 October,
FO80 and for which the Ministry of Foretgn Affairs of the Kinadnm nf the

Netherlands acts as depository.,
I A

The Embassy of Ireland has the hanour to inform the Ministry of Foreign Affairs that
Irefand, pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convention, herchy declares its

acceptance of the accession to the Convention of the following State:

Lesotho.

The Embassy of Ireland has the honour to request the Ministry of Foreign Aftairs to
notifv it of the date on which the Convention will enter into force as between Ireland

and the State referred to above

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity to rencw to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration.

The Embassy of treland 18™ April 2013

The Hague

Certified frue copy of the orisinal

[ W
The Director of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

Challs mman



AMBASAID NA HEIREANN

AMBASSADE D'IRLANDE EMBASSY OF IRELAND

Qur reference: TPN 12, Ref.2013/04/18

The Embassy of Ireland presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands and has the honour to refer to the Convention on the Civil
Aspects of International Child Abduction, done at The Hague on 25 October, 1980 and for
which the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands acts as depository.

The Embassy of Ireland has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs that Ireland,
pursuant to Articte 38, paragraph 4 of the Convention, hereby declares its acceptance of the

accession to the Convention of the following State:

Russian Federation.

The Embassy of Ireland has the honour to request the Ministry of Foreign Affairs to notify it

of the date on which the Convention will enter into force as between Ireland and the State

referred to above.

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign

Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest consideration.

The Embassy of Ireland 18" April 2013

The Hague

Certified true copy of the original

Eg%f

The Direttor of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

éé\» G&LS)“;\QJ}-



AMBASAID NA HEIREANN

AMBASSADE DIIRLANDE EMBASSY OF IRELAND

Our reference: TPN 106, Ref.2013/04/18

The Embassy of freland presentis its compliments to the Ministry of Foreiun Affairs of the
Kmgdom of the Netherlands and has the honour to refer to the Convention on the Civil
Aspects of International Child Abduction. done at The Hague on 25 October. 1980 and for

which the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Nethertands acts as depository.

The Embassy of Irefand has the bonour to inform the Ministry of Foreign Affairs that treland.
pursuant to Article 38. paragraph 4 of the Convention. hereby declares its acceptance of the

accession to the Convention of the following State:
Stigapore.,

‘The Embassy of Iretand has the honour to request the Ministry of Foretgn Affairs to notifyv it
of the date on which the Convention will enter into force as between Ireland and the State

referred to above.

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign

Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest consideration.

The Embassy of Iretand E8" April 2013

The Hague

Certif_ﬁefi irue copy of the original

o
The Diector of Treaties
of the Ministry of Foreign Affuirs
of the Kingdom of the Netherlands

i &



GMEASAT KA aEIREANN

AMEASEACE Do LAMNDE ERABALST OF [RELANL

Cenified true copy of the original

The Dlreuor&i Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

Our ref: 2010/0720 @R}J%:m

- The Embassy of Ireland presents its compliments to the Ministry of Toreign Affuirs of
the Kingdomt of ihe Netherlands and has the banowr to refer to the Convention on the
Civil Aspects of Internationia! Child Abduction. done at The Hague on 23 Qetober,
1980 and for which the Ministry of Foreiyn Altairs of the Kingdom of the

Netherlands acts as depository.

The Embassy of Ireland has the honour 1o infonn the Ministry of Foreign AfTairs that
Ireland, pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convemion, hereby declares its

acceptanee of the accession to 1he Convention of the {foliowing Siate:
Morocco

The Embassy ol reland has the hanour to request the Ministry of Foreign Alfalss to
no1ify i ol the date on which the Convention wilf enter into force as between Ireiand

and the Siate referred (o shove,

The Embassy of Ireland avails itself of this opportunity 1 renesw 10 the Ministry of
Forcign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of s highes!

consideraiion.

The Embassy of freland
The Hague

SCURVENINGSEWEG 232, 2584 AE TreHacuUs T (431 703 363 0993 Fax: (+32 7013637604
www.embassyoficalund.nl thehisgyeembassy@dfa. e



